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THE HISTORY OF N293

Now that we have established that our M?'9N were structured around M273 it is
necessary to gain a better understanding of the history of M1272.
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It is the position of the R”21% that the only 292 that was NN INTD was [T D272,
All the other M272 were established by 137 N°2) N, the MSYTIM MDD AN, These
would include FINTYT D1292Y 080 MO0y A0 MON3. Our focus is to determine
when the M272 that comprise the M2°5N were first recited.

When we searched the N3 to learn when 1951 was established, we found the same
soutce in M2 N2DY that learned that 17D was established by MDY PDID RIN.
We were then left with a question as to whether 175N was recited while the wapnn N2
stood. In contrast, the N leaves no doubt that N1292 were recited while the N3
WAPRA stood.
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These excerpts are significant because they support the contention of some scholars that
the model for the M2M2 in APY AN were the MIM2 that were recited for a NIYN

MY, Do these excerpts shed any light on the issue of whether MY MM was recited
in the ¥TPM7 N'2? From the wording in N°3YN NRAM) it is not clear whether the NT)
held the position that in the @TP0 N°2 they recited 24 blessings on a M2 NIVN as
they did in the 1’5133. The focus of the NT1J was to teach that in the WTP27 N2 the
proper response to a 1273 was YMa5n Mas o 7172 and not }AN. On the other hand
Y9 revealed his understanding of the issue. When ¥ disclosed how the 2392 of 1317
PYT7 was recited in the TP N3, he was not reporting about a 7292 that was recited
only on a MA'Y NIYN. He was commenting about how A& Y A was recited
everyday in the WP N2 including the N7 N2, We can then conclude that &9
held the position that FAYY ML was recited as early as the first TP N2 and that
WAPRIAY IMAY and ALY A% are two forms of FTAY that are not mutually exclusive.
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TRANSLATION OF SOURCES

N9 A7 N12923-Rav Shaman said to Rabbi Yochanon: it is a fact that the Great
Assembly established for the Jews blessings, prayers, sanctifications and separation prayers.

N P2 Ma"a nYa5m - o7ann- 1) It is a positive commandment from the Torah to

make a blessing after eating a meal, based on the verse: and you shall eat, and you shall
become satiated and you will bless your G-d. 5) The wording of the blessings was
established by Ezra and his court. It is not appropriate to change the blessings, nor to add
nor to subtract from them.

'R AY '3 AT M2T2-All those who recited blessings in the Temple would end with the

tollowing: until the World. Once the Saduccees corrupted their religious beliefs and said
that there was only this world and no next wotld, the Sages established that one should end
the blessings he recites in the Temple by saying: from the World and until the World.

DRI TY DYUMN 1T BTIPRAY MST2 BMIN 53—"#-In Tractate Taanis, it is

written: One does not answer Amen in response to a blessing in the Temple. He who
makes a blessing in the Temple ends his blessing by adding: Blessed are You, G-D, G-d of
Israel from this World until the Next World, Blessed He who gives knowledge. In a similar
manner, the Reader ends each blessing. Those who respond say: Blessed the Honored
Name whose Kingdom is Forever. We learn this rule from a verse describing Ezra and his
Court. It apppears from this gemara that during the period of the first Temple, the Reader
would end his blessing by adding the phrase : Blessed are You, G-D, G-d of Israel from
this World.

2 12Y 1 NYIYN-And he recites before them twenty-four benedictions, the eighteen

recited daily to which he adds six more. Are there only six? Are they not actually seven, as
we have learned: The seventh [benediction] he concludes with blessed is He who has mercy
upon the earth. Rav Nahman replied: which is the seventh? it is the seventh of the longer
benedictions. As it has been taught:, the blessing: “Who redeems Israel” is prolonged and
at its conclusion the Reader adds, He who answered Abraham on Mt. Moriah, He shall
answer you and listen this day to the sound of your cry. Blessed are You who redeems
Israel. And the congregation responds: Amen. The synagogue attendant calls out to them,
“sound a Teru'ah, you children of Aaron, sound a Teru'ah, and the Reader resumes with,
“He who answered our fathers at the Red Sea, He shall answer you and listen this day to
the cry of your voice. Blessed are you G-d who remembers forgotten things. The
congregation responds, Amen”. The synagogue attendant calls out, Sound a Teru'ah,you
children of Aaron, sound a Teru'ah. And likewise he does with the other benedictions, at
one he calls out, sound a Teki'ah, and another, sound a Teru'ah. The order of service in
which the congregation responds, Amen is the rule outside of Jerusalem but not for the
Temple, because the response, Amen, is not recited in the Temple. And from where can it
be adduced that the response, Amen, was not recited in the Temple? For it is said, Stand
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up and bless the Lord your G-d from everlasting to everlasting; and and let them say:
Blessed be Thy glorious Name, that is exalted above all blessing and praise. You might
have thought that there shall be only one recital of Amen after all the Blessings, therefore
the text adds, Exalted above all blessing and praise; that is to say, give Him praise after
every blessing. What then was said in the Temple? Blessed is the Honored name of G-d,
the King, forever. Blessed are You who redeems Israel; and the congregation responds,
Blessed is the Honored name of G-d, the King, forever. The synagogue attendant calls out
unto them, sound a Teki'ah, Priests, sons of Aaron, sound a Teki'ah, and the Reader
resumes with, He who answered Abraham on Mt. Moriah, He will answer you and hearken
to the voice of your cry. Blessed are You, O Lord G-d of Israel, who remembers forgotten
things; and the congregation responds, Blessed be the name of His glorious kingdom for
ever and ever. The synagogue attendant calls out, Sound a Teru'ah, Priests, children of
Aaron, sound a Teru'ah etc. And likewise he does with the other benedictions; at one he
calls out, Blow a Teki'ah, and at another, Sound a Teru'ah, until he completes them all. R.
Halafta made this order of procedure the custom of Sepphoris and R. Hananya b. Tradyon
made it the custom of Siknin. However when the matter came to the notice of the Sages
they declared that this custom was observed only at the eastern gates and on the Temple
mount.
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